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Cómo trabajar en y centros donde el almru.mdo es diverso culturalmente 

es una cuestión que en los últimos años ha despcl1ado el interés de docentes e 

investigadores, que parecen inclinarse más discursivamente que en la práctica 
bacia lo que se ha llamado educacióu intcrcultural. Es!e enfoque no ha nacido en 
España sino que ha sido Íluportado de otlOS países que han tomado esta dirección 

desde hace algún tiempo. Este es el caso del Quebec, provincia canadiense utili

zada en ocasiones como modelo desde Cataluña especialmente cn lo que se 
refiere El la cuestión iingiiística-) que se ha can'tderizado por escoger di.rigirse 
hacia este modelo desde los años ochenta, aunque en la actualidad se incline hacia 

lo que han llamado éducation a la cilOyenneté. 

Canadá y, específicamente, el Quebec, corno otros muchos paises, se ha for
mado a base de sucesivas migraciones que han ido construyendo una sociedad 

heterogénea donde los autóctonos (amerindios e inuirs) se convierten en actores 

secundarios. En un contexto donde, olvidando los a¡¡tóctonos, existia una diferen

cia inicial de tipo lingüístico (anglófonos y francófonos) las diferentes oleadas 

migratorias fueron y siguen aportando mayor diversidad lingüística y cultural que 

con más intensidad en unos momentos que en otro •• c ba ido teniendo en cuenta 

a nivel inslÍtuctonal. El libro, después de presentar la evolución de la migración 

en Quebec (comparándola con el conjunto del Canadá) y que queda de los anti

guos pobladores de estas tierras, se detiene en el aruílisis del proceso de integra

ci6n. Proceso que, como se ha dicho, ha variado con el tiempo de fonua que se 

puede distinguir diferentes políticas de int.egración q',e tendrán repercusión a nivel 

educativo. Antes de pasar a analizar la evolución de la atención a la diversidad cul

tural. para que el lector se sitúe, se. presenta la estructura y funcionamiento del sis

tema educativo del Quebcc, de forma que se observa en este la división existente 

en la sociedad quebequesa entre anglófonos y mncáfonos (división que antes de 

la ¡-cfonna educativa de los noventa era enlTe católicos y protestantes). Una vez 

realizada la panorúnúca escolar y, brevemente, referirse a la educación recibida 

por los aut6ctolloS, especial atención se presta a los programas y servicios educa

tivos existentes que van dirigidos a los culturalmente diferentes. El papel ÍDlpor-
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tante otorgado a la lengua como puntal básico del proceso de integración en una 
sociedad que se declara thmeólona queda patente en los programas que se han dise

ñado: Classes d'Accueil, C{asses de Franctsafio!1) Programme d'Enseignement des 
Langues d 'Origine y Programmf.! des Langues Efhniques. 

Situados en el Quebec, en su diversidad cultural y en su sistema educativo, la 

evolución que ba realizado éste hasta la éducotion a la citoyenneté se analiza 
teniendo en cuenta, en ocasiones, el conjunto del Canadá. La educación intercul

tura! del Quebec, según algunos de los autores citados, se define por oposición al 

modelo multicultural del resto del Canadá, aunque también es cierto, como se des

prende de la lectura, que no existen grandes diferencias y que lo más alejado 

puede ser el nombre. Los cambios que se hall ido produciendo rel1ejao, a la vez 

que nos recuerdan las polfticas de integración seguidas en cada momento, la evo

lución de los discursos,:! hasta de los representantes políticos. Aunque los con

flictos y las tensiones que hayan podido eXistir en cada momento hasta la toma de 

decisiones y de posición no aparezcao (suponemos que por la excesiva extensión 

que habría teoido el documento), quedan claros los pasos seguidos eo la adapta

ción del sistema educativo a la clientela cada vez más plur¡cultural, deteniéndose 

c-spccüdmentc en lo qUé f\!Specta a la fonnación del profesorado y a los recursos 

humanos y el material pedagógico. 

Una de las ideas que transmite el texto en sus conclusiones es que la extrapo

lación acritica de las experiencias de otros paises no es lo más adecuado ya que, 

entre otras cuestiones, no es idéntica la diversidad cultural que podemos encontrar 

en la sociedad y en sus aulas (en cuanto a volumen y perfil de la misma) ni las 

políticas de integración que se implementan. Aunque, por otro lado. no se puede 

negar el valor que: tiene aproximamos a una sociedad que se acosLumbra a retra
tar sólo lingüísticamente y que durante mudlO tiempo ba avanzado en la dirección 

de la cducacÍón interculturaL De sus éxItos y sus fracasos en cuanto a la sensibi

!izt!;;lón y formación del profesorado) revisión de los materiales escolan:s, elabo

raci6n de modelos de formación ¡rnerclIltural, !!xperiencia en lnediaciól1, etc., 
WgillO que podemos extraer interesantes orientaciones. 
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